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La M.G. è un’azienda fondata più di trent’anni fa dal 
Sig. Giuseppe Magrini. Da piccola bottega artigiana 
per la lavorazione del ferro e della lamiera, negli anni 
è cresciuta fino a diventare una moderna e dinamica 
industria per la produzione di Arredamenti Metallici In-
dustriali. Situata nella  vallata del Casentino, una delle 
zone più belle della Toscana, la sua nuova sede occupa 
una superficie di circa 10.000 mq. Grazie ad una pro-
duzione realizzata con le più avanzate tecnologie per 
la lavorazione ed il trattamento della lamiera, unita ad 
una dinamica organizzazione, la M.G. è diventata una 
delle aziende leader del settore,  presente sui mercati 
nazionale ed internazionali.

The company M.G. was set up more than thirty years ago by Mr. 
Giuseppe Magrini. At the beginning it was just a small workshop 
for iron working, during the years it has grown up till it became 
a modern and dynamic industry for Industrial Metal Furnishings 
production.
The company is situated in the Casentino valley, one of the most 
beautiful areas in Tuscany. Its new registered office area is about 
10.000 sqm. Thanks to a production carried out with the most 
advanced technologies for sheet working and treatment, and to 
a dynamic organisation, the company M. G. Is one of the leader 
companies in this field on the national and international markets.

La société M.G. a été fondée il y a plus de trente ans par M. 
Giuseppe Magrini. De petite boutique de travail pour le fer et 
la tôle, pendant les années l’activité est devenue une industrie 
moderne et dynamique pour la production d’Ameublements 
Métallique Industriels. Le nouveau siège de la société est situé 
dans la vallée du Casentino – une des plus belles zones de 
la Toscane. Le nouveau siège occupe une surface d’environs 
10.000 m carrés. Grâce à une production réalisée avec les plus 
avancées technologies pour le travail et le traitement de la tôle, 
avec une organisation dynamique, la société M.G. est devenue 
une entreprise leader dans le secteur sur les marchés national et 
international.



Qualità



I valori che caratterizzano la produzione M.G. sono qualità 
e versatilità degli articoli, per organizzare e personalizzare le 
postazioni di lavoro, rendendole più efficienti, attrezzate e 
gradevoli. Dall’impegno  M.G., indirizzato ad offrire sempre 
migliori  prodotti e servizi,  nasce questo catalogo, frutto del 
prezioso lavoro di tanti collaboratori ed incisivo strumento di 
servizio per la nostra clientela. Un altro, importante momento 
di crescita nella storia M.G.

The characteristics of M.G. production are products quality and versatility, 
which allow the best organisation and personalisation of the work places 
in order to make them more efficient, equipped and agreeable. From 
the commitments of M.G., directed to offer better and better products 
and services, arises the new catalogue, fruit of the valuable job of so 
many  collaborators and incisive service means for our customers. Another 
important growth step in the history of the company M.G.

Les caractéristiques des articles M.G. sont la qualité et l’éclectisme qui 
permettent de personnaliser les mplacements de travail, pour les rendre 
plus performantes, équipées et agréables. De l’engagement M. G., 
adressé à offrir des produits et services toujours meilleurs, naît le nouveau 
catalogue, résultat du précieux travail de beaucoup de collaborateurs 
et incisif instrument de service pour notre clientèle. Un autre moment 
important pour la croissance dans l’histoire de M.G.

Crescita
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verniciatura
Un impianto di verniciatura d’avanguardia garantisce una finitura di grande qualità estetica e di for-
te resistenza all’usura. Gli articoli, dopo avere avuto un trattamento di fosfosgrassaggio, sono verni-
ciati  con polveri epossidiche ed essiccati a forno.
All’inizio di ogni linea di prodotti sono indicati i colori standard di verniciatura e l’eventuale altro co-
lore disponibile su richiesta. Sono possibili comunque, con preventivo, verniciature negli altri colori 
presenti nel catalogo.

A modern painting line assures to our products high quality and strong resistance of the surfaces. The pro-
ducts are degreased and phosphatized, then painted with epossidic powder and dried in oven.
The standard colour is indicated at the beginning of each line of products, together with a second colour 
may available on request. It is possible, upon specific request and our subsequent offer, painting the pro-
ducts with other colours indicated at the beginning of the catalogue.

Une installation de peinture d’avant-garde garantit une finition de grande qualité esthétique et à forte rési-
stance à l’usure. Après avoir subi un traitement de phosphodégraissage, les articles sont peints aux poudres 
époxy, puis séchés au four. 
Au début de chaque ligne de produits, on indique les couleurs standard de peinture et líautre couleur éven-
tuellement disponible sur commande. Sur devis, il est possible d’obtenir d’autres couleurs de peinture figu-
rant au catalogue.
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